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شیوهئ .ن�پ  یپۆت  ییرای  یكیرهخ  ناكەڕوك  هك  ینیب  اوسیدنائ 
هل ووچ  هیۆب  نای"هگهل ! تاكب  یرای  هك  ووب  شۆخ  ی�پ 

؟ تاكب یرای  نای"هگ  هل  )ناوتەد  ایائ  هك  یسرپ  یهكەرهن�هاڕ 
• • •

Andiswa så på at guttene spilte fotball. Hun
ville så gjerne være med! Hun spurte treneren
om hun kunne få trene sammen med dem.
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ت باتوق اینه ناخ یه ل ه توگ :مه لهک ان و ی هکه ل ی ەد ه تس اڕ ی ن�ه هكەره
ب” هك ت .ن �پۆ یهه ن ب ه ایۆ اکەڕوك ن ن

• • •

Treneren satte hendene i siden. “På skolen her
får bare gutter spille fotball”, sa han.
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ناوهئ .تاكب  تسەد  یپۆت  ییرای  )چب  )بەد  وهئ  نایتوگ  ناكەڕوك 
اوسیدنائ .هناڕوك  ۆب  )پ  یپۆت  ناچك و  ۆب  تسەد  یپۆت  نایتوگ 

.ووب نارگ"د 
• • •

Guttene sa at hun skulle gå og spille nettball.
De sa at nettball er for jenter og fotball er for
gutter. Andiswa ble sint.
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شیناکهچك ەوەژۆڕ  وهل  .نووب  ڵاحشۆخ  رۆز  هكەرەوامهج 
.نهكب )پ  یپۆت  ییرای  هكهناخباتوق  هل  هك  ارد�پ  نایهگ=ڕ 

• • •

Publikum var fra seg av glede. Siden den
dagen fikk jenter også spille fotball på skolen.

9



ەروهگ بووڕ ی بووڕه نوو یەوه كه باتوق ی ناخ ل هكه اد ه تاه ژۆڕ وو ی
اب یرتش نوچ ن ب ،هك ارهگین وو اڕ ن ن�ه ب هكەره پ .وو ت ) پۆ ی

ب اك ای .ت ر ن ی یه تەد ناو بتوهک و ی ن وو ه ۆخ ای ش اینازیر ن
• • •

Dagen etter var det en stor fotballkamp på
skolen. Treneren var bekymret fordi den beste
spilleren på laget var syk og kunne ikke spille.

5

ئ نائ وه ید ب .اوس اپ اد ه ك�س اكەڕوك ی ل ن ی ه �كه ین مەوود ،ك ەو ل ی ه
"ۆگ .درك ت و ی پۆ ل ادهكه ك�توش ه ب ،ی "ۆگ در ب هكه ت وەره پۆ هكه ی

• • •

I andre omgang sentret en gutt ballen til
Andiswa. Hun løp mot målet, klinte til ballen og
skåret.

8



هك درك  )ل  یاواد  وودرك و  یاڕ  هكەرهن�هاڕ  یلا  وەرهب  اوسیدنائ 
م>ەو یچ  هیاوبەد  هكەرهن�هاڕ  .تاكب  یرای  تادب  یهگ=ڕ 

.تاكب یرای  اوسیدنائ  هك  اد  یرای<ب  یراچان  هل  ەوهیاباد ؟
• • •

Andiswa løp bort til treneren og tryglet om å få
lov til å spille. Hva skulle han svare? Han
bestemte seg for å la Andiswa være med på
laget.
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.دركهن ی"ۆگ  مهكهی  یەوین  هل  سهك  .ووب  تخهس  یكهییرای 
• • •

Det ble en hard kamp. Ingen hadde skåret mål
etter første omgang.
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